
DAROVACIA ZMLUVA c. 6t2020
uzatvoren6 podl'a S 261 ods. 6 Obchodn6ho z6konnlka a $ 628 a nasl. Obdianskeho z6konnika

(d'alej len ,,zmluva")

t.
ZMLUVNE STRANY

: Nad6cia U. S. Steel Ko5ice
: Mgr. Stivka TV R D O N OVA, sprlvca
: Vstupnf are6l U. S. Steel, O44 54 Ko5ice
: Slovenskd sporitel'fia, a. s., pobodka Ko5ice
: 0444980628/0900
: SK64 0900 0000 0004 4498 0628
: 35549891
:2021813299

Zaplsanf na Ministerstve vn0tra Slovenskej republiky, Reg. nad., reg. 6. 203/Na-20021695
(d'alej aj ako,,darca")

DARCA
Obchodn6 meno
Zastfpenf
Sidlo
Banka
eislo bankov6ho ri6tu
IBAN
teo
Dte

OBDAROVANV
Obchodn6 meno

ZastIpenf
Sidlo
Banka
eislo bankov6ho 06tu, IBAN
teo
IE DPH

a

: Ustav experimentilnej fyziky
Slovenskej akad6mie vied

: doc. RNDr. Zuzana G AZO V A, GSc., riaditetka
: Watsonova 6,. 47,040 01 Ko5ice
: Statna pokladnica Bratislava
: SK10 8180 0000 0070 0061 2703
:00166812
: SK2021364752

Dle :2021364752
Registrovanyi na slovenskej akad6mia vied, Bratislava, pod. 6,.4641G11212008
(d'alej aj ako,,obdarovanf")

ll.
PREDMET A UEEI DAROVANIA

Darca daruje obdarovan6mu finan6n6 prostriedky (d'alej len ,,finan6nf dar") vo vf5ke
7 000 EUR (slovom: sedemtislc eur).
Obdarovany sa zaviAzuje, 2e finandni dar pouZije na 06el vymedzenf v g 50 ods. 5 zAkona e.
595/2003 Z. z. o dani zprijmov, ktoni je zdrovefi predmetom jeho dinnosti, a to na podporu
vzdel6vania, vedy a vfskumu. Obdarovanf pouZije finandnf dar na n6kup h6lia, tekut6ho
dusika, zlep5enie kryog6nnej infra5truktriry v Centre fyziky nizkych teplOt a na organizatnl
zabezpelenie spomienkov6ho semin6ra k 50-v1iro6iu zaloZenia Ustavu experiment6lnej fyziky
SAV v Ko5iciach. Obdarovanf pouZije finandnf dar na dohodnutf ri6el vymedzeny v g 50, ods.
5 z1kona d. 595/2003 Z. z. o dani z prijmov najnesk6r do 31.1 2.2020.

ilt.
PODMIENKY DAROVANIA

Obdarovanf je obozndmenyi s podmienkami darovania a finan6nf dar s vd'akou prijlma.
Finandnyi dar bude prevedeni na 06et obdarovan6ho uvedeni v dl. l. tejto zmluvy bezodkladne
po podpisanizmluvy.
Obdarovanli je povinnli preuk6zat'darcovi pouZitie finan6n6ho daru najnesk6r do 30 dni
odo dfia jeho (pln6ho vynaloZenia formou doruEenia k6pii tidtovnich dokladov darcovi
(napr.faktfryadokladoichfhrade-vfpiszbankov6hoti6tuapokladni6n6doklady).
Ak obdarovanf pouZije v dohodnutej lehote na dohodnutf rl6el len 6ast' finan6n6ho daru, je
povinnf, do 15 dni od uplynutia lehoty na jeho pouZitie, vr6titzost6vaj0cu dastfinan6n6ho daru
na bankovf 0det darcu uvedenf v dl. I tejto zmluvy. V opa6nom pripade vznikA darcovi prdvo
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5.

vy06tovat obdarovan6mu zmluvn0 pokutu vo vf5ke 0,05 Vo denne z nevr5tenej casti financn6ho
daru. Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje obdarovan6ho povinnosti vrdtit nepouZit( 6ast
finandn6ho daru. Zmluvn6 pokuta je splatnd v lehote 30 dni odo dfia dorudenia jej vy06tovania
obdarovan6rnu.
KedZe obdarovani je platitel'om DPH, je povinnf preukdzat darcovi pouZitie finandn6ho daru
podl'a cl. lll. bodu 3 tejto zmluvy vZdy v cen6ch bez DPH. Jedine v prlpade, 2e preukA2e, 2e

v zmysle zAkona o DPH mu pouZitim nakripen6ho tovaru alebo sluZby nevznikol n6rok na

odpoditanie DPH, preukaz$e pouZitie finandn6ho daru v cen6ch s DPH.

lv.
DelSle DoJEDNANIA

Obdarovanf prehlasuje, Ze sa bude vo6i darcovi sprivat v s0lade s dobnimi mravmi a nebude
po5kodzovat jeho dobr6 meno a opr6vnen6 zdujmy.
Obdarovan! prehlasuje, 2e Ziadnou formou v minulosti a v sUcasnosti nespolupracoval
a nespcilupracuje on sAm, ani in6 subjekty s nfm majetkovo alebo person6lne prepojen6
s akoukol'vek organiz6ciou, in5tit0ciou, spolodnostou alebo infm subjektom podiel'aj0cim sa na

teroristickfch a infch neleg6lnych aktivitAch a Ze takiito subjekt financne ani inak nepodporoval
a nepodporuje a sri6asne sa zavdzuje, Ze tak6 konanie nebude realizovat ani v budfcnosti.
Darca m6 pr5vo vy06tovat obdarovan6mu zmluvn0 pokutu vo vf5ke 30 o/o z celej hodnoty
finan6n6ho daru a odst0pit od zmluvy v pripade podstatn6ho poruSenia zmluvnfch povinnosti,
pri6om za podstatn6 poruSenie zmluvnfch povinnostl sa pova2uje ak:
a) obdarovan! pouZije finan6nf dar alebo jeho cast na inf 0cel ako je uveden6 v cl. ll., bod 2.

tejto zmluvy,
b) obdarovan! sa bude vodi darcovi sprAvat v rozpore s dobnfmi mravmi, po5kodi dobr6 meno

darcu alebo jeho opr6vnen6 zSujmy,
c) obdarovanf nepredloZidoklady Specifikovan6 v 61. lll., bod 3. tejto zmluvy
d) obdarovan! poruSl bod 2. v 6l6nku lV. tejto zmluvy,
e) obdarovanf poru5i zAvdzok(-y) vyplfvajUciz Certifik6tu a dohody.
Zmluvnd pokuta je splatnd v lehote 30 dni odo dha dorudenia jej vy0ctovania obdarovan6mu.
Zaplatenim zmluvnej pokuty nie je dotknut6 pr6vo darcu na nShradu Skody v plnom rozsahu.
Odst0penie od zmluvy je 06inn6 dhom doru6enia ozn6menia o odstripenf obdarovan6mu.
Obdarovanf je povinnf do 15 dni od 06innosti odst0penia vr6tit finan6nf dar darcovi na

bankovf 0det uvedenyi v 61. I tejto zmluvy.

V.
PROTIKORUPENE ZAVJUXY

Obdarovanii vyhlasuje, 2e ani on ani Ziadny z jeho majitel'ov, riaditel'ov, zamestnancov, ani
Ziadna in6 osoba, konaj0ca vjeho mene, v s0vislosti s 0konmi a transakciamizamy5l'anymi
zmluvou alebo v s0vislosti s akfmikolvek infmi obchodnfmi transakciami zahfhajUcimi darcu,
neuskutocnila a neuskuto6ni, nepon0kla a nepon0kne, alebo nesl'0bila a nesl'0bi Ziadnu platbu
alebo inrl hodnotn0 vec, priamo alebo nepriamo, (i) Ziadnemu vl6dnemu riradnikovi; (ii) Ziadnej
politickej strane, funkcion6rovi politickej strany alebo kandid6tovi na 0rad; (iii) tretej strane s
vedomlm alebo s podozrenim, 2e tak6to platba alebo hodnotn6 vec bude v plnom rozsahu
alebo s6asti poskytnutS, pon0knutd alebo prisl'0ben6 komukol'vek z vySSie uvedenych alebo
(iv) akejkol'vek fyzickej alebo prdvnickej osobe, ak by tak6to platba alebo prevod poru5ovali
prdvo krajiny, v ktorej s0 vykonan6, alebo pr6vo Slovenske.! republiky, Eur6pskej Unie alebo
USA. Je 0myslom zmluvnfch str6n, aby Ziadne platby alebo prevody penazi alebo cohokol'vek
hodnotn6ho neboli vykonan6 s 0myslom alebo efektom verejnej alebo komerdnej korupcie,
akcept6cie alebo ticheho s0hlasu s vydieranim, 0platku alebo infch neleg6lnych alebo
ne6estnich n6strojov na ziskanie obchodu. Av5ak, tento 6l6nok nezakazuje poskytovanie
obchodnfch upomienkovfch darov nepatrnej hodnoty, 6i poskytnutie Standardn6ho a
obvykl6ho obchodn6ho pohostenia za podmienky, 2e akfkol'vek taklito upomienkovf dar
alebo pohostenie sri leg6lne v 5t6te, v ktorom sfr poskytnut6, s0 pon0knut6 z legitimneho
obchodn6ho dOvodu, od6vodnene danfmi okolnostami, a nie s0 poskytnut6 so Ziadnym
nedestnym alebo korup6nym cielom. Pre 06ely zmluvy pojem "vl6dny 0radnlk" znamen6
ak6hokolVek 6initel'a atebo zamestnanca (i) akejkol'vek miestnej, 5t6tnej, region5lnej alebo
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nSrodnej vlddy/spr6vy alebo ak6hokol'vek ministerstva/ St6tneho alebo spr6vneho org6nu,
agent0ry alebo ich z5stupcu, (ii) spolo6nosti 0plne alebo 6iastodne vlastnenej alebo
kontrolovanej vl6dou, alebo St6tnym 6i spr6vnym org6nom, alebo (iii) verejnej medzindrodnej
organiz6cie, alebo ak0kol'vek in0 osobu ofici6lne konaj0cu pre alebo v mene takejto vl5dy
alebo ministerstva, St6tneho alebo spr6vneho orgdnu, zdstupcu, spolodnosti alebo verejnej
medzindrod nej organiz6cie.

2. Prdvo implementuj0ce Dohovor Organizicie pre hospod6rsku spoluprdcu a rozvoj o boji s
podplScanim zahranidnfch verejn}ich 6initel'ov v medzin6rodnfch obchodnfch transakciSch
("Dohovor OECD'), vr6tane protikorupdnej legislat[vy Slovenskej republiky a zdkona USA
o zahrani6nyich korupdnich praktik6ch (d'alej spolu "prisluSnd protikorup6nS legislatlva"),
zakazuje priame a nepriame podpl6canie a pokus o podplScanie verejnfch 6initel'ov. Obe
zmluvn6 strany s0 obozndmen6 s prislu5nou protikorup6nou legislatlvou, rozumej0 jej
a s(hlasia s jej dodrZiavan[m a tieZ s tim, 2e nepodnikn0 Ziadne kroky, ktore by mohli byt
poru5enlm alebo by mohli zapri6init poru5enie prislu5nej protikorupdnej legislatlvy alebo
poru5enie pr6va inlich krajin, ktor6 zakaz$e rovnakf typ spr6vania.

u.
EKONOMIGKE SANKGIE

1. Obdarovanf prehlasuje a zaruduje, 2e, pokial' ide o jeho povinnosti podl'a zmluvy a akejkol'vek
inej dohody s darcom, v sfidasnej dobe dodrZiava a nad'alej bude dodrZiavat z6kony, predpisy a
vykondvacie nariadenia vydan6 a/alebo nariaden6 (i) Slovenskou republikou alebo (ii)
Eur6pskou 0niou a jej org6nmi alebo (iii) Bezpe6nostnou Radou Organiz5cie spojenich n5rodov
alebo (iv) Uradom pre kontrolu zahranidnfch aktlv (The Of,fice of Foreign Assets Control
,,OFAC") Ministerstva financil USA (pozri: www.treasury.qovlresource-
center/sanctions/Pagesidefault.aspx), ktor6 zakazujri, okrem infch veci, vstupovanie do
transakcii s a poskytovanie sluZieb urditfm cudzlm krajindm, (zemiam, entit6m a jednotlivcom.
Obdarovanf prehlasuje a zaruduje, 2e ani obdarovany, ani Ziadna osoba, ktor6 md prospech z
obdarovan6ho, nie je (i) osobou uvedenou v zozname zvl65t oznadenich ob6anov a
blokovanfch os6b (tzv. Specially Designated Nationals and Blocked Persons), publikovanom
fradom OFAC, alebo v ktoromkol'vek inom podobnom zozname vydanom akfmkol'vek z vySSie
uvedenfch reguladnfch orgdnov (,,Osoba zahrnutd do zoznamLt") alebo (ii)
ministerstvom/Uradom, agentirou alebo zdstupcom, alebo nie je inak priamo alebo nepriamo
kontrolovani alebo konaj(ci v mene Ziadnej Osoby zahrnutej do zoznamr-l alebo vl6dy krajiny
podliehaj[cej s0hrnnfm ekonomickim sankciSm nariadenfm ktonimkolVek z vySSie uvedenlch
reguladnfch org6nov, zahiialtic lr6n, Sud6n, Kubu, Mjanmarsko, Sfriu a SevernU K6reu (kaZda
Osoba zahrnutd do zoznamu a kaldf in5 entita a krajina opisanS v 6asti (ii) sa d'alej ozna6uje
ako " Blokovand Osoba").
Obdarovanf d'alej prehlasuje a zaruduje, 2e 2iadny tovar alebo sluZba, ktor0 prijima od darcu,
nezahifia, nevyZaduje sfidinnost, netfka sa, ani nes(visi, vcelku alebo sdasti, so Ziadnou
Blokovanou Osobou alebo jej majetkom alebo jej produktmi.
Obdarovan! tlimto uznlva a sUhlasi, 2e poru5enie akejkol'vek podmienky tohto 6l5nku
obdarovanfm kedykol'vek po6as doby platnosti zmluvy sa bude pova2ovat za podstatn6
poru5enie zmluvy.
Obdarovanyi tfmto s(hlasi, 2e od5kodni, obh5ji a uchr6ni od ujmy darcu a jeho Statutdrnych
z6stupcov, riaditel'ov/ved(cich pracovnikov a zamestnancov pred a proti akfmkol'vek a v5etkim
n6rokom, poZiadavk6m, n6hradSm 5k0d, vfdavkom, pokut6m a pendle vzniknutfm v srivislosti s
akfmkol'vek fdajnfm ponuSenlm tohto prehl6senia a zAruky obdarovanfm alebo jeho
z6stupcami. Darca mOZe odmietnut, pozastavit alebo odrieknut ak(kolvek transakciu pre
Blokovanri Osobu bez pen6le alebo platby za odmietnutf, pozastaven! alebo'odrieknutf tovar
alebo sluZby, a/alebo odstripit od zmluvy alebo akejkol'vek inej dohody s darcom, Uplne alebo
s6asti, alebo ich ukondit', ak (i) obdarovanf alebo jeho zdstupca poruSil vySSie uveden6
prehlSsenie azlruku alebo (ii) darca je v dobrej viere presved6en!, Ze obdarovani alebo jeho
z6stupca m5 v 0mysle poruSif vySSie uveden6 prehl5senie az1ruku, a obdarovani v odpovedi
na vfzvu darcu neposkytne bez zbytocn6ho odkladu primeran6 a uspokojiv6 uistenie, 2e kond
plne v srilade s tlmto 6l5nkom. Obdarovanyi uhradi v5etky pendle a Skody vzniknut6 ako
d6sledok poruSenia podmienok uvedenfch v tomto 6l6nku.
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' vil.
zRveneeruE usrlNovENlA

Zmluva nadobfida platnost a ri6innost' dfiom podpisania oprdvnenfmi zdstupcami zmluvnfch
strdn.
Zmluvu je moZn6 menit a dopihat len na z6klade dohody obidvoch zmluvnfch str6n formou
plsomn6ho dodatku.
T6to zmluva je vyhotoven5 v 2 vyhotoveniach, 1 vyhotovenie obdrZi darca a 1 obdarovany.

Zmluvn6 vztahy-touto zmluvou neupraven6 sa riadia ustanoveniami Obchodn6ho z6konnika,

Obdianskeho zdkonnika a srivisiacimi pr6vnymi predpismi.
Podas doby trvania zmluvy je obdarovany povinnf ozn6mit darcovi zmeny tfkajUce sa

obchodn6ho mena, sidla alebo miesta p6sobenia, Statut6rnych org6nov, vr6tane sp6sobu ich

konania a zastupovania v prAvnych vztahoch, predmetu dinnosti, zabatie exekudn6ho konania
na majetok obdarovan6ho, zadatie konania podl'a zAkona o konkurze a reStrukturalizdcti alebo
zafatie obdobn6ho konania podl'a aplikovatel'nich pr6vnych predpisov. Obdarovan! je
zdrovefi povinnf poskytovat darcovi iba ripln6, sprdvne, aktu6lne a pravdiv6 osobn6 0daje
dotknutyich osob v zmysle ustanoveni Nariadenia Eur6pskeho parlamentu a Rady (EU)

2016t679 o ochrane osobnich 0dajov (GDPR) a ozn6mit mu bez zbyto1n6ho odkladu
ak6kolVek ich zmeny a aktualiz6cie.
Obdarovany sa zavdzuje oboznAmit sa s Ozn6menlm o sprac0vani osobnfch 0dajov darcu
(d'alej len ,,6znAmenie"), ktor6 sa nach6dza na webovej str6nke darcu - dast ochrana osobnych
0dajov http://rnrww.usske.sk/sk/o-nas/gdpr/ochrana-osobnych-udajov-uvod a obozn6mit s jeho

obsahom svojich zamestnancov ako aj ak6kol'vek in6 dotknut6 osoby, ktonich osobnS 0daje
poskytne darcovi, a to eSte pred prvym poskytnutim osobnfch ridajov dotknutlich osob
objedndvatel'ovi akoukol'vek formou.
Neoddelitel'nou s0dasfou tejto zmluvy je Certifik6t a dohoda.

Ko5ice dia: /3 Z 2olc KoSice dna: 4x .f- L A-A

tr

6.

7.

za: Nad6cia U. S. Steel Ko5ice
.iu'......>r../...''................

za: Ustav CxperimYnt5lnei fyzikY
Sloveriskej akad6mie vled
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U. S. Steel Ko5ice, s.r.o.

Gertifikit a dohoda

V srivislosti s mojou poZiadavkou o poskytnutie
charitatlvneho daru, grantu alebo prispevku (d'alej
len "Prispevky") spolo6nost'ou U. S. Steel Ko5ice,
s.r.o., alebo ktoroukolVek jej dc6rskou alebo
sesterskou spolocnost'ou, alebo Naddciou U. S.
Steel Ko5ice (d'alej len spolo6ne "USSK")ja, niZ5ie
podpisanf tfmto osveddujem nasledovn6
skutodnosti a s0hlasim nasledovne:
1. NiZSie uvAdzam (a) oficidlny nAzov

organizdcie Ziadaj0cej o prispevok od
spolodnosti USSK (d'alej len "Organizacia',) a
(b) adresu jej hlavneho sidla:

Certificate and Aqreement

ln connection with its request for a charitable
gift, grant or contribution (hereinafter referred to
together as "Contributions") from U. S. Steel
Kosice s.r.o., or any of its subsidiaries or
affiliates, or U. S. Steel Ko5ice Foundation
(hereinafter referred to together as "USSK"), the
undersigned hereby certifies and agrees as
follows:
1. Set forth below are (a) the official name of

the organization that is requesting a
Contribution from USSK (the "Organization"),
and (b) the address of its principal offices:

I am an officer or statutory representative of
the Organization and am authorized to
execute this Certificate and Agreement (the
"Certificate") on its behalf.
Set forth below is a complete and accurate
list of all other names under which the
Organization conducts, or has previously
conducted, business:

Ustav experimentdlnej lyziky, SAV, Watsonova 47, O4OOL Ko5ice, Slovenska republika

2.

3.

2. Potvrdzujem, 2e som StatutSrnym org6nom
alebo riaditel'om Organiz6cie a som oprdvneny
vyhotovit' tento Certifik6t a dohodu (d'alej len
,,Certifik6t") v jej mene.
NiZSie uvadzam riplnli a presnf zoznam
v5etkfch d'al5ich nAzvov, pod ktorfmi
Organiz6cia vykon6va alebo predtlim
vykondvala svoje obchodn6 transakcie:

4. NiZSie uvAdzam 0plnf a presnf zoznam
nAzvov a adries v5etkfch pridruZenfch

4. Set forth below is a complete and accurate

spolocnosti Organizlcie. Termin,,pridruZend
spolocnost"' znamena tak[ organizdciu, ktor6
(i) kontroluje, je kontrolovan6 alebo je pod
spolocnou kontrolou s Organiz6ciou, (ii)
uskutocfruje zbierky financnych prostriedkov
pre Organizdciu alebo (iii) pre ktor0
Organizdcia vykon6va zbierky financnfch
prostriedkov.

list of the names and addresses of all
Affiliates of the Organization. The term
"Affiliate" means an organization (i) that
controls is controlled by or is under common
control with the Organization, (ii) that raises
funds for the Organization, or (iii) for which
the Organization raises funds.

5. Ni25ie
0plnlich
org6nu

uvddzam 0plnf a presnf zoznam 5. Set forth below is a complete and accurate
mien vSetkyich 6lenov Statut6rneho

a riaditel'ov Organizdcie a ich domdce
list of the full names of all officers and
directors of the Organization and their home

F-PP/Ar?0 0 r2-0 4 I 19 -04-As

Nizov pridruienei spolo6nosti
Name of Affiliate

Adresa pridruZenei spolo6nosti
Address of Affiliate
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addresses:

6. NiZ5ie uvedzam 0plnf a presny zoznam
(plnfch mien vSetkfch clenov Statutdrneho
orgdnu a riaditel'ov pridruZenlich spolocnosti
OrganizAcie a ich dom6ce adresy:

6. Set forth below is a complete and accurate list
of the full names of all officers and directors of
any Affiliates of the Organization and their
home addresses:

N5zov pridruZenej spolodnosti: / Affiliate Name:

Meno 6lena Statut6rneho orq6nu Adresa 6lena Statut6rneho orq5nu alebo
alebo riaditel'a

Name of Officer or Director
riaditefa

Address of Officer or Director

Meno 6lena Statut6rneho Adresa 6lena 5tatut6rneho orqSnu alebo riaditel'a
orq6nu alebo riaditel'a

Name of Officer or Director
Address of Officer or Director

doc. RNDr.Zuzana GaZov6, CSc.

F-PP/AK/0 0 t2-04 I t9 -04-A5
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7.

N6zov pridruienej spolodnosti: /Affiliate Name:

V prlpade, Ze existuje viac ako dve pridruZene spoloinosti, pridajte dodatoine listy./Attach
additionalsheefs if there are more than two Affiliates.

N5zov a adresa b6nk alebo finandnfch 7. The name and address of the bank(s) or
0stavov, v ktorfch s0 veden6 06ty financial institution(s) where theOrganiz6cie: Organization maintains iis accounts is:

NSzov banky/ Name of Bank Adresa bankv/Address of Bank
St6tna pokladnica Radlinsk6ho 32, 810 05 Bratislava, Slovenskd

republika

N6zov a adresa b6nk alebo finan6nfch 8. The name and address of the bank(s) or
fstavov, v ktonlch su veden6 06ty pridruZenej financial institution(s) where each Affiliate
spolocnosti Organiz6cie: of the Organization maintains its accounts

IS:

Nizov prid ruZenej spolo6nosti :/ Affi I iate Name:

Nizov banky/ Name of Bank Adresa bankv/ Address of Bank

8.

alebo riaditel'a
Adresa dlena Statut6rneho oro6nu alebo

F -PP/AIV0 0 1 2-0 4 I \ 9 -04 -A5
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N6zov pridruZenej spolodnosti:/ Affiliate Name:

N6zov banky/ Name of Bank Adresa banky/ Address of Bank

V pripade, Ze existuje viac ako dve pridruZene spoloinosti, pridajte dodatoine listy./Attach
additionalsheefs if there are more than two Affiliates.

Opi5te poslanie Organiz6cie a navrhovan6 pouZitie Prispevku /Describe the Organization's
mission and proposed use of the Contribution:

10. Je Organiz6cia (alebo ktordkol'vdk jej PridruZend spolodnost') pridru2en6 alebo 0plne alebo
6iasto6ne vlastnenA alebo kontrolovan6 akoukol'vek miestnou, Stdtnou, regionSlnou alebo
ndrodnou samospr6vou/vl6dou?
ls the Organization (or any of its Affiliates) affiliated with or wholly or partially owned or controlled
by any local, state, provincial, or national government?

AnofYes X Nie/No

11. S0 ak6kolVek osoby uveden6 v bode 5 alebo 6/

Are any persons identified in Sections 5 or 6:

a) s(6asnimi riradnikmi alebo zamestnancami akejkol'vek miestnej, Stdtnej, regiondlnej alebo
n6rodnej vlddy/samospr6vy, ministerstva alebo agent0ry alebo podniku, kton/je riplne alebo
6iastodne vlastnenf/kontrolovanf vl6dou/samospr6vou (napr. ropnej spolo6nosti vlastnenej
St5tom)? /Current officials or employees of any local, state, provincial, or nationai
government, ministry, or agency, or wholly or partially government-owned or -controlled
enterprise (such as a state-owned oil company)?

AnoIYes X Nie/No

b) s06asnfmi 0radnikmi alebo zamestnancami akejkol'vek politickej strany alebo kandid6tmi na
politick0 funkciu? /Current officials or employees of any political party or candidates for
political office?

AnoA/es X Nie/No

c)sfdasnfmi 0radnikmi alebo zamestnancami akejkol'vek verejnej medzin6rodnej organiz6cie
(napr.. Sv_etovej obchodnej organizdcie, Organizdcie spojenfch ndrodov ale-bo 

-svetovej

banky)? /Current officials or employees of any public international organization (such as the
World Trade Organization, the United Nations, or the World Bank)?

AnoIYes X Nie/No

d) blizkymi prlbuznymi osob uvedenyich v 11(A)-(c)? close relatives of 1t (A)-(c)?
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Anofl/es X Nie/No

e) bfvalfmi 0radnlkmi alebo zamestnancami akejkol'vek miestnej, Stdtnej, regionSlnej alebo
ndrodnej vl6dy/samospr6vy, ministerstva alebo agent0ry, podniku, ktoni je Iplne alebo
6iastocne vlastnenf/kontrolovanyi vl6dou/samospr6vou, politickej strany alebo verejnej
medzindrodnej organizAcie? I
Past officials or employees of any local, state, provincial, or national government, ministry, or
agency, wholly or partially government-owned or -controlled enterprise, political party, or
public international organization?

AnoNes X Nie/No

f) z(dastneni na akomkol'vek obchodnom vzt'ahu - vr6tane konania ako agenti alebo
konzultanti alebo spolo6n6ho vlastnictva ak6hokol'vek podniku alebo partnerstva s
akfmkolVek kandidStom na politickri funkciu alebo s06asnf m 0radnikom alebo
zamestnancom (alebo blizkym rodinnfm pr[sluSnikom 0radnlka alebo zamestnanca)
akejkol'vek miestnej, 5t6tnej, regiondlnej alebo ndrodnej vlddy/samospr6vy, ministerstva alebo
agent0ry, podniku, ktonf je 0plne alebo ciastodne vlastnenf/kontrolovanf
vl6dou/samosprdvou, politickej strany alebo verejnej medzin6rodnej organizAcie?

lnvolved in any business relationship-including acting as an agent or consultant for, or
holding common ownership of any business enterprise or partnership-with any candidate for
political office or current official or employee (or close family member of an official or
employee) of any local, state, provincial, or national government, ministry, or agency, wholly
or partially government-owned or -controlled enterprise, political party, or public international
organization?

AnolYes X Nie/No

g) v postaveni (ofici6lnom alebo neoficidlnom), v ktorom mOZu ovplyvhovat rozhodnutia
ak6hokol'vek podniku, ktoni je 0plne alebo diastodne vlastnenf/kontrolovanf
vl6dou/samospr6vou?
ln a position (formal or informal) to exercise influence over the decisions of any wholly or
partially government-owned or -controlled enterprise?

Ano/Yes X Nie/No

12. Akje odpoved' na ktor0kol'vek otdzku 11(a) a21 1(g) 5no, uved'te podrobnosti vr6tane:
lf the answer to any of 11(A) through 1 1(G) is yes, provide details, including the following:

a) cel6ho nAzvu funkcie vo vl6de/samosprdve, spolo6nosti alebo politickej strane
full name of the government, company, or party position:

b) ofici6lnych zodpovednostl/official responsibilities:

c) ddtumov vfkonu funkcie (s0casnej alebo bfvalej)/dates of service (current or past):

d) u rodinnyich prisluSnikov vzt'ah/for relatives, the relationship:

e) pri spolo6nom obchodnom zAujme druh obchodn6ho vzt'ahu vrdtane nAzvu ak6hokol'vek
podniku alebo partnerstva a druhu akejkol'vek zmluvy o sprostredkovan[ alebo o poradenstve/
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common business interest, the type of business relationship, including the name

e'nterprise or partnership and the nature of any agency or consuliing agreerient:

Priloha d. 4
Strana (,.619

of any

13. Has the Organization, or any of its directors,
officers, or any employees (or any of the
Organization's Affiliates or their directors, officers,
or employees) ever been investigated for, charged
with, or party to a proceeding involving any
offense, including but not limited to corruption,
bribery, kickbacks, money laundering, fraud,
human rights violations, or conflicts of interest?

AnoA/es X Nie/No

13. Bola OrganizAcia, alebo ktonfkol'vek z
dlenov jej Statut6rneho org6nu, 6lenov jej
vedenia alebo zamestnancov (alebo
ktordkol'vek PridruZen6 spolo6nost' Org an iz6cie
alebo ktoryikol'vek z dlenov jej Statut6rneho
org6nu, clenov jej vedenia alebo
zamestnancov), vy5etrovan6, obvinen6 alebo
bola 06astn[kom konania tfkajriceho sa
ak6hokol'vek trestn6ho cinu vr5tane, bez
obmedzenia, korupcie, 0platk6rstva, prijlmania
provizii, legaliz6cie prljmov z trestnej 6innosti,
poru5ovania l'udsklich pr6v alebo konfliktu
zlujmov?

AnoA/es X Nie/No
lf yes, provide complete details, including the
nature and resolution of the matter:

l4.Provide three references, including a contact,s
name and telephone number or email address:

l5.OrganizAcia uznlva a srlhlasi, Ze akfkol,vek
Prlspevok zo strany USSK je poskytnutf vfludne
za (6elom podpory vzdel6vacich alebo
charitativnych ciel'ov Organizdcie a nie za Udelom

zamestnancov bud0 dodrZiavat' v plnom rozsahu

jej riaditel'ov alebo predstavitel'ov nie je verejnf
cinitel'( ako je definovanf v FCpA ) atebo Otii|<il
pribuzny verejn6ho ci nitel'a.

Ak dno, uved'te v5etky podrobnosti vr6tane
druhu a vyrie5enia danej veci:

14.Uvedte tri referencie vr6tane mena,
telefonneho 6isla a e-mailovej adresy kontaktnej
osoby:

15.The Organization acknowledges that any
Contribution provided by USSK is being given
solely to support the Organization's charitable
or educational purposes and not to improperly
influence any party, including any government
official or any other individual or entity. The
Organization hereby represents and warrants
that it is aware of and familiar with the
provisions and purposes of the U.S. Foreign
Corrupt Practices Act, as amended, and all
other applicable anti-corruption laws ("Anti-
Corruption Laws"). The Organization, and each
of their officers, directors, employees, and
representatives will comply in full with allAnti-

Organization further represents and warrants
that, except as disclosed above, none of its
directors or officers, is a Governmental Official
(as defined under the FCPA) or a close relative
of a Governmental Official.
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l6.Organiz6cia nie je priamo ani nepriamo
zapolenl do Ziadnej teroristickej 6innosti a ani
takfto teroristickti cinnost' nepodporuje. Ani
Organizdcia, ani Ziadna z jej pridruZenf ch
spolocnosti, ani 2iadny Iradnik alebo riaditel'
Organiz6cie alebo jej pridruZenej spolo6nosti nie je
evidovany v Ziadnych zoznamoch teroristov alebo
teroristickych organiz6cii zostavenych vlddou
Spojenfch 5t6tov alebo ktorfmkol'vek n6rodnfm
alebo medzin6rodnfm org6nom (d'alej len
,,Zoznamy"), vr6tane, ale nie len (i) (i) zoznamu
osobitne ozna6enfch Stdtnych prislu5nikov
vedenom na Ministerstve financii USA (the U.S.
Treasury Department's Specially Des-ignated
Nationals List), (ii) zoznamu vedenom StStnym
departmentom USA, v ktorom s0 evidovani
teroristi, ktorfm je odopretf vstup (the U.S. State
Depaftment's Terrorist Exclusion List), (iii)
zoznamu Organizdcie spojenych n6rodov
veden6ho podl'a Rezol0cie Bezpednostnej rady c.
1390 (2002) a cldnku 4(B) Rezol0cie c. 1267
(1999) a 6l6nku 8(C) Rezol0cie c 1333 (2000) a
(iv) zoznamu Europskej 0nie, ktorfm sa vykon6va
6l6nok 2(3) Smernice (ES) c. 258012001
o Specifickyich reStriktivnych opatreniach
zameranych proti urdityim osobdm a entitdm so
zretel'om na boj proti terorizmu.

17.V pripade, Ze OrganizAcia obdrZi Prlspevok od
USSK, pouZije vfnosy z tohto Prispevku vylucne a
len pre svoje charitativne alebo vzdeldvacie fcely
a nebude distribuovat' tieto vlnosy pre ak0kol'vek
inI osobu. Organiz6cia nebude distribuovat' vynosy
z poskytnut6ho Prlspevku pre 0cely ich priameho
alebo nepriameho pouZitia v prospech
ak6hokol'vek jednotlivca alebo organiz6cie, ktor6 je
zapojen1 do terorizmu alebo terorizmus podporuje
(vr6tane, ale nie len, akehokol'vek jednotlivca
alebo organiz6cie, ktor6 je evidovand
v Zoznamoch) a Organiz6cia m6 zaveden6
primeran5 postupy k zabezpedeniu takehoto
vfsledku.

18.Vpripade, 2e Organiz6cia obdrZi od USSK
Prfspevok, ktorf m6 byt' distribuovanf alebo
vypl6canf vperiodickfch spl6tkach, Organiz6cia
s0hlasl s tfm, 2e predloZi USSK spr6vy o stave
v takyich terminoch, ako to bude USSK vyZadovat'.
Tieto spr6vy budri vykazovat' stav pokroku, ktorf
Organizdcia dosiahla pri uskutocnovanl svojho
projektu alebo naplnovani ciel'ov, pre kto16 bol
Prlspevok poskytnutf. Ak USSK na z6klade svoje
vyilucnej fvahy stanovi, 2e (i) pri realizdcii tak6hoto
projektu alebo napliovani takfchto ciel'ov nebol
dosiahnutli uspokojivf pokrok, alebo (ii) aktivity

F-PP/AK/0 0 t2-04 I 19 -04-As
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16.The Organization does not directly or
indirectly engage in or support any terrorist
activity. Neither the Organization nor any
Affiliate, nor any officer or director of the
Organization or any Affiliate, is included on any
lists of terrorists or terrorist organizations
compiled by the United States government or
any other national or international body (the
"Lists"), including but not limited to (i) the U.S.
Treasury Department's Specially Designated
Nationals List, (ii) the U.S. State Department's
Terrorist Exclusion List, (iii) the United Nations
List Pursuant to Security Council Resolution
1390 (2002) and Paragraphs a(B) of Resolution
1267 (1999) and 8(C) of Resolution 1333
(2000), and (iv) the European Union List
lmplementing Article 2(3) of Regulation (EC) No
258O|2OO1 on Specific Restrictive measures
Directed Against Certain Persons and Entities
with a View to Combating Terrorism.

17.|f the Organization receives a Contribution
from USSK, it will use the proceeds of the
Contribution solely for its charitable or
educational purposes and will not distribute the
proceeds to any other person. The Organization
will not distribute the proceeds of the
Contribution to, or use it to benefit, directly or
indirectly, any individual or organization that is
engaged in or supportive of terrorism (including
but not limited to any individual or organization
included on the Lists), and the Organization has
adequate procedures in place to ensure this
result.

18.lf the Organization receives a Contribution
from USSK which is to be distributed or
disbursed in periodic installments, the
Organization agrees to submit status reports to
USSK at such times as may be requested by
USSK. These reports shall show the progress
being made by the Organization in completing
the project or in achieving the goals for which
the Contribution was made. lf USSK
determines, in its sole discretion, that (i)
satisfactory progress is not being made toward
completing such project or achieving such
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vykon6vane Organizdciou s pouZitim finandnyich
prostriedkov poskytnutfch spoloenost,ou USSK nie
s0 v s0lade s tfm, ako USSK ch6pe takyTto projekt,
potom si USSK vyhradzuje pr6vo ukoncit, d,alsie
financovanie. Uzndvaj0c vySSie uveden6,
Organizdcia suhlasi s tfm, Ze neprevezme Ziadne
zAvdzky, ani nepodnikne Ziadne kroky spoliehaj0c
sa na prijem tak6hoto d'alsieho financovania.

l9.Organiz6cia uznAva a s[hlasi s tyim, Ze ak
prijme Prispevok od spolocnosti USSK, moZe
USSK na z6klade vlastn6ho uv6Zenia zverejnit,
poskytnutie tak6hoto Prispevku vo forme ilacov6ho
vyhl6senia, alebo inak a zahrnut, inform6cie
tfkajuce sa tohto prlspevku do svojich
periodicklch verejnyich sprdv.

2}.Organizdcia uznava a srjhlasi s tym, Ze
vyhotovenie a dorucenie tohto Certifik6tu alebo
akejkol'vek Ziadosti o poskytnutie prispevku
nevyhnutne neopr6vnuje Organizdciu k obdrZaniu
Prlspevku od USKK a Ze USSK moZe bud,
odmietnut' alebo odopriet' poskytnutie tak6hoto
Prispevku z akfchkol'vek dovodov na zAklade
svojho vflucn6ho uvdZenia. V5etky rozhodnutia,
ktor6 USSK ucinl ohl'adne prispevku s0 konecn6.

2l.OrganizAcia s0hlasi s tfm, Ze poskytne
ak6kol'vek dodatocn6 informdcie aiebo
dokument6ciu, ktor[ spolocnost' USSK moZe
vyZadovat' vsuvislosti s prispevkom atyimto
Certifik6tom. Okrem toho, Organizdcia srjhlasi
s tfm, 2e na poZiadanie umoZnl USSK
presk0manie a vykonanie auditu jej financnfch
vykazov azaznamov.
22.T'!mlo sa rozumie, 2e USSK sa bude spoliehat,
na tento Certifikdt pri rozhodovani o navrhovanom
Prispevku pre Organizdciu. V5etky informdcie
uveden6 vtomto Certifik6te avd,alsich
dokumentoch predloZenyich spolocnosti USSK

prostriedky pre Organizdciu a (ii) Organizdcia
okamZite vrdti spolodnosti USSK predtlm
vyplaten6 finandn6 prostriedky.

#*"13i;
goals, or (ii) the activities undertaken by the
Organization with the funds contributed by
USSK are not consistent with USSK,;
understanding of the project, then USSK

upon the receipt of any such further funding.

19.The Organization acknowledges and agrees
that if the Organization receives a Contribution
from USSK, USSK may, at its option, publicly
disclose such Contribution, either in a press
release or othenruise, and include information
regarding such Contribution in its periodic public
reports.

sole and absolute discretion. All decisions
made by USSK regarding the Contribution are
final.

21.The Organization agrees to supply any
additional information or documentation as may
be requested by USSK in connection with the
Contribution and this Certificate. ln addition,
the Organization agrees to permit USSK to
review and audit its financial records and
statements upon request.

22.1t is understood that USSK will rely upon this
Certificate when making its decision on the
proposed Contribution to the Organization. All
information contained in this Certificate, and in
any other documents submitted to USSK in
connection with the Contribution, is accurate,
true and complete. lf, at any time, USSK
determines that any such information is
incorrect, inaccurate or incomplete, or the
Organization breaches any of its agreements set
forth herein, then (i) no additional funds will be
disbursed by USSK to the Organization, and (ii)
the Organization will immediately repay to USSK
allfunds previously disbursed to it by USSK.
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23.Tento Certifik5t je vyhotovenli v slovenskom
a anglickom jazyku. Slovensk6 verzia Certifikdtu je
rozhoduj0ca.

Neverejn6 inform6cie obsiahnut6 v tomto
Gertifikite su d6vern6ho charakteru a budri
pou2it6 spolo6nost'ou USSK alebo jej
Iradnikmi, riaditel'mi, agentmi, z6stupcami
a dod6vatelmi vihradne len v sfivislosti
s Prispevkom, ktoni je jeho predmetom, ako aj
aklimkolvek inlim Prispevkom poiadovanfm
od spolodnosti USSK, poskytnutim alebo
ktonf mi byt'poskytnutf spoloEnost,ou USSK.

23. This Certificate
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is executed in
Slovak/English version, the Slovak version
of the Certificate taking priority.

Vyhotoven6 v nizSie uvedeny deri/Executed as of the date set forth below

N6zov Organizicie:/Name of Organizatiion:

Podpis:/Signature:

Meno:/Printed or Typed Name:

(vytla6en6 alebo napisan6 strojom):

Funkcia:/Title:

D6tum:/Date:

U e r sev Koiictr-----==-ts

;; ;;; ;;;;;: ;:";A;,Ji.,.

riaditel UEF SAV Ko5ice

30.'1.2020

The non-public information included in this
Certificate is confidential and wil! be used by
USSK and its officers, directors, agents,
representatives and contractors solely in
connection with the Contribution that is the
subject matter hereof and any other
Contribution requested from, or made or to
be made by, USSK.
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